
Глава 74.

Однако, во дворце также есть и враги.

……

Крыло Феникса.

На диване, в ленивой позе уселась женщина. Тем не менее, то как она уселась, а также ее
платье выдавало в ней человека высокого статуса.

"Ваше Высочество, кронпринцесса просит аудиенции." Осторожно поклонившись, объявила
только что вошедшая горничная.

Взяв чашку с чаем, Нан Даи сделала глоток и сказала: "Впусти ее."

"Да, Ваше Королевское Высочество." Горничная поспешила исполнить приказ.

И спустя несколько мгновений, Бай Роу вошла в комнату в сопровождении горничной.

"Ребенок приветствует Мать." Сказала Бай Роу стоя на одном колене и приклонив голову, при
этом тон ее голоса был

"Прошу поторопись и встань, моя дорогая, что привело тебя?" Нан Даи протянула руку, как
знак того, что формальности излишни.

Услышав это, Бай Роу очаровательно улыбнулась и мелено подошла к королеве.

"Мама, в первую очередь примите мое утреннее приветствие. Но я так же пришла по другому
поводу. Я бы хотела проконсультироваться с Вами. Я слышала, что Вы пригласили Бай Янь во
дворец."

"Бай Янь?"

Услышав это имя, Нан Даи нахмурилась.

"Эта нечистая девушка осмелилась переступить дворцовый порог? Неужели, ты хочешь
встретиться с ней?"

Немного стесняясь, Бай Роу кивнула: "Мы ведь сестры, в конце концов. Она должно быть не



очень хорошего мнения обо мне за то, что я украла у нее Его Высочество, но я все же прошу
Мать предоставить мне возможность встретиться с ней."

"Ты и украла? Бай Янь действительно посмела так подумать?" Нан Даи ударила по столу: "Я и
Ю(кронпринц) не были против того, что она бесполезна, но сейчас она хочет запятнать честь
королевской семьи? Очевидно, что это ее ошибка, но она все еще винит тебя?"

"Мама, пожалуйста, усмири свой гнев." Бай Роу в спешке опустилась на колено, попутно
всхлипывая: "Сестра была молода и незрела. Это не ее вина. Если кто и виноват, то это я за то,
что не успела ее остановить. Из-за этого она совершила столь унизительно действо…"

Раздраженная королева, устало вздохнула: "Забудь об этом, тебе не стоит брать
ответственность за нее."

"Спасибо тебе, Мама" Медленно встав, Бай Роу продолжила: "Как бы моя сестра не обвиняла
меня, я прощу ее. Ведь моя мать всегда учила меня, что сестринская любовь всегда должна
быть превыше всего."

Что за прекрасная сестринская любовь!

Несколько лет назад это именно она, кто во всем обвиняла Бай Янь. Именно она столкнула ее с
обрыва в пучину погибели. Именно она забрала все, что принадлежит Бай Янь.

"И…я не уверена, стоит ли мне говорить."

"Дорогая, не стоит сдерживаться, говори все как есть. Что бы не случилось, я поддержу тебя."

Очевидно, королева была довольна своей невесткой. А если бы ее сын женился на Бай Янь, она
бы определенно сошла с ума!

Прикусив губу, Бай Роу сказала: "Я молю мать, сделать мою сестру наложницей Его
Высочества."

"Что?" Нан Даи рассердилась: "Как такая грязная сука может стать членом королевской
семьи?"
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